PROGRAMVE OF ACTIVITIES FOR THE | MPLEMENTATI ON
OF THE CULTURAL AGREEMENT CONCLUDED
BETWEEN THE KINGDOM OF BELG UM
AND THE KINGDOM OF DENMARK

FOR THE YEARS 1992, 1993, 1994 AND 1995

FLEM SH COVMUNI TY

Brussel s, February 11th to 13th 1992.



The President of the Flem sh del egation wel cones the Danish
del egation and presents the nenbers of his delegation.

Del eqation of the Flem sh Commity:

Ernest VAN BUYNDER, Director of adm nistration,
Presi dent of the delegation,
Admi ni stration of External

Rel ati ons;

Magdel ei ne DE LANGHE, Counsel lor,
Administration of External
Rel ati ons;

Li even VANDERSTRAETEN, Di rector-general,

Adm ni stration of Social-
cul tural work;

Bruno HI CGUET, Director,
Adm nistration of the Arts;

Tony VAN HAVER, Deput y- Counsel | or,
Departnment of Education;

Roger DEBOGN ES, Chef of admnistration,
Conmi ssari at general of the
sports (BLGOSO).

Lve of the Kinqdom of Belsi

B. de |a KETHULLE de RYHOVE, Anbassador .



The President of the Danish delegationexpresses his grati-

tude for the kind hospitality and presents the nenbers of his
del egati on.

ni sh | ion:
Pr eben HANSEN, Anbassador, _ _
Mnistry of Foreign Affairs;
Vi beke JAKOBSEN, Mnistry of Culture;
Birgitte KLINGSEY, M nistry of Education;
Di nah BECHSH@FT, M nistry of Education;
Jens HOLCH, Attache,

Enbassy of DenmarKk.



In inplementation of the cultural agreenent concluded between
t he Kingdom of Bel gi um and the Ki ngdom of Dennark, the
Government of the Flem sh Community and the Government of
Denmark in their desire of consolidating the results already
achieved in the field of cooperation and with the aim of
ensuring the further devel opnent, decided to draft a pro-
gramme for the years 1992, 1993, 1994 and 1995.



1

1.1.

1.2.

1.3.

EDUCATI ON

Exchange of docunentation

During the validity of this programme and upon request
by the other Side, both Sides wll exchange all required
and useful data regarding all education fornms and |evels.

Exchange of experts

Both Sides w |l exchange experts in order to study the
various parts of the educational system of the other
country.

For those purposes each side will reserve 200 man-days
during the validity of the present programre.

The Flem sh side wll focus on the follow ng thenes:

Primary education (7-12 years)

- social and devel opment and education at school and
in society;
i ntegrated special education and eval uati on of
teachers in special education;

- scale and adm nistrative supervision of primry
school ;

primary school curriculum

Secondary education

consol i dati on of exchange programmes involving Flem sh
and Dani sh teachers;

getting to know the Danish Fol keskol e;

peace education and world studies;

refresher training for teachers;

mul ticul tural education.

H aher education

hi gher education systens;

- congar|ng di pl onas; _ _ o _
exchangi ng professors in the linguistic and literary
field.

Exchange of professors

Each Party will invite yearly one professor or |ecturer
connected with a universSity, ~an institution of higher

education or a scientific institution for a study visit
of maxi mum 10 days within the franework of art. 1.2.



2.

2.

4,

4.

4.

4.

4.

1.

2.

3

4.

schol ar shi ps

During the validity of this programme, each Side
offers two (2) specialization schol arshi ps per
academ ¢ year of nine (9) nmonths each (1992-1993 up to
1995- 1996) . _ .

Each acadenic year, one of the Flem sh schol arships
can be used for enrolling in 8 Europe College" in

Br uges.

During the validity of this programme, each Side
offers four (4) research schol arships nonths per vyear
possibly, they will be divided into periods of at |east
two (2) nonths.

During the validity of this programme, the Flem sh
Side offers each year four (4) sumrer scholarships to
t he Dani sh Side for summer courses of Dutch Language
and Culture in Hasselt.

During the validity of this programme, the Danish Side

of fers each year four (4) summer schol arships to the

ELFnish Side for summer courses of Dani sh Language and
ture.

I nternational organisations

Both Sides will discuss when necessary the agendas of
the different nultinational and international foruns;
possibly, they could invite each other's experts in this
field for consultation

CULTURE

1.

1.

1.

I n general

Both Sides will exchange information and documents
about literature, nmnuseums, archives, theatre, dance,
mne, nedia, film architecture, filmfestivals,

i nternational festivals and conpetitions on the inter-
national level, nusic, visual arts and cul tural coo-
peration in general



Both Sides will send experts in the field of theatre,
musi c, dance, visual arts, literature, mnuseuns, nedia,
filmand they will also exchange gersons responsi bl e
for culture. “For this purpose, 120 man-days w || be
reserved during the validity-of this programe.

The Flem sh Community draws the attention of the
Dani sh Side to the fact that Antwerp will be the
cultural capital of Europe in the year 1993. _

On this subject, the Flemsh Comunity wll provide
the required information.

The Danish Side infornms the Flem sh Comunity that
Copenhagen will be the cultural capital of Europe in
1996.

Bot h Sides want to encourage the direct contacts
between different institutions in the cultural field.

Vi sual arts and nuseuns

The Flenish Community draws the attention of the
Dani sh Side to the existence of the International
Centre of the Flemsh Prinitive Painters that is at
the disposal of all researchers specialized in
studying fifteenth century painting in the southern
part of the Netherlands.

The Flem sh Community is willing to bring the exhibi-
tion entitled "10 years of Flem'sh painting, 1980-
1990" to the "Louisiana" or another adequate nuseumin
Dennar k.

The Flem sh Community will send a series of arts
publications to some Danish art centres during the
validity of this progranme.

Both Sides intend to exchange two nmuseum experts each
for a seven days period during the validity of this
progranme.

Thi s exchange will take place within the framework of
article 2.1.2.

During the validity of this programme, both Sides
intend to exchange 2 visual artists each for a ten
days peri od.

The Flem sh Community will receive the Danish artists
at the Frans Msereel Centre when required.

Thi s exchange will take place within the franmework of
article 2.1.2.



2. 3.

2.3. 1.

2.3.2.

2.3.3.

2.3. 4.

2.3.5.

2. 3. 6.

2.3.7.

Misic, literature, performng arts

Both Sides are willing to help organizin% the
exchange of three concert tours during the validity
of this progranme. They nust be organized by profes-
si onal managers.

In 1992 or 1993, the Flem sh Community w shes to
organi ze a nunber of performnces bK a contenporary
dance troupe in Denmark (not nore than 6 persons).

The Flem sh Community is wlling to receive a trans-
lator for a one nonth period at the "vertaal huis"
(i.e. the house of translation) of the Flem sh Com
munity in Leuven during the validity of this program
ne.
Contrary to the usual financial settlenent for recei-
ving persons this translator will be offered free
?cconndation and a residence grant of 50.000 Bel gi an
rancs.

Both Sides intend to exchange translators and literary
specialists during the validity of this programe for
encountering authors and for participating to semnars
wth the aimof stinulating nutual interest in Danish
and Flem sh literature.

The Dani sh Side informs about the creation of the
Danish Literature Information Centre.

Thi s exchange takes place within the framework of the
2.1.2. days contingency.

During the validity of this programe, both Sides
intend to exchange two theatre experts each for seven
davs. in the framework of article 2.1.2.

The 'Fl emi sh experts want to attend the Aarhus Festival

Both Sides are willing to help organizing the exchange
of a tour of a puppet or children"s theatre conpany ?for
not nore than 10 days) during the validity of this

progr anme.

The Flem sh Side will informthe Danish Side about the
Receptive Production Centres in Flanders. The Danish
Side will exam ne the possibilities to cooperate with
simlar organisations.



2.4.

2.4.1.

2.4.2.

2.4.3.

Media, press, radio, television and film

The Fl em sh Cormunity w shes to intensify exchanges in
the media field.

Both Sides will stinulate research in the field of
medi a production cooperation.

Both Sides strive for consultation for the various
initiatives developed within the framework of European
media projects and progranmres.

3. SOCI AL CULTURAL ACTIVITIES

3. 1.

3.1. 1.

3.1.2.

3.2.

Popul ar educati on

During the validity of this progranme, the Flem sh
Community w shes to send four (4) persons to Denmark,
each of themfor seven (7) days, in order to exam ne
decentralization possibilities regarding social
cultural work for adults (popul ar education). The
follow ng questions were asked in this context:

- how can decentralization fromthe central to | oca
authorities be done?

- how do social cultural actions for adults work at
the grassroots |evel?

- how are the responsibilities divided?

During the validity of this Progranne, the Fl em sh

Community wi shes to receive tour (4) persons, each for
seven (7i days period, for a prospection mssion
wthin the franework of social cultural activities in

Fl anders in order to reach nore efficient exchanges in
the future

Public Library Work

3.2.1. During the validity of this programme, the Flem sh Com

munity wishes to send two (2) persons, each for seven
(7) days, to Denmark for examning the follow ng
aspects:



3.2.2.

3. 3.

3.3. 1.

3.3.2.

- evaluation of the current situation concerning "public

library service to the private sector" (business in-
formation retrieval)a and a visit to a nunber of pro-
| ects;

ginding out how a central public library works on the
regional level by visiting such a library on the spot
and by checking out on a nunber of smaller libraries

that depend on it (branch libraries);

- studying the cooperation relationship between a

medi um si zed and a very small nunicipality as far as
l'ibrary work goes.

The Flem sh Comunity is willing to organize a simlar
éISIt for two (2) Danish experts, each for seven (7)
ays.

Youth Work

During the validity of this programme, the Youth Wrk
Admi nistration wants to send a delegation of three (3)
ersons on a seven (7) days study tour of Denmark.

he Dani sh Side wel cones this proposition and w ||
exam ne the ways of its inplenmentation

Thene: the general youth policy - cooperation between
education and culture in the field of young-
sters and youth policy.

Participants: one official of the Youth Wrk Adm ni-
stration; one representative of youth
associ ations; one representative of the
"Jint non-profit organization.

Period: 7 days (during 1992).

The Youth Work Administration is willing to receive a
Dani sh del egation for a counter-visit.

4. SPORT

Both Sides will encourage the direct cooperation between

the organi sations who are involved in sports in the two
countries.



5. GENERAL AND FI NANCI AL DI SPCSI TI ONS

5.1. In genera

Not |ater than 6 weeks before the planned date for the
session of the Permanent M xed Commi ssion, both Sides will
exchange their proposals for the new programme of activi-
ties.

5.2. Schol ar shi ps
5.2.1. Specialization schol arships

5.2.1.1. Candidates nust be under 35. Scholarship students
must hold a university or long type higher education
graduation degree or a certificate of equival ent
studies and they nust have distinguished themselves
during their studies.

They can be accepted on[¥ on approval of both Sides
and on the basis of a file that contains at |east the
el ements |isted bel ow

- an extended curricul umvitae, _ _
- an extensive plan of activities and notivation;
possibly a list of publications.

5.2.1.2. Candidates are selected by the country of origin
Each candidate is subjected to the approval of the
host country.
The country of origin will introduce its candi dates
by March the 1st of each year. The host country wll
tell the country of origin whether the candidates
and/ or study progranmes proposed were approved by
July the 1st.

At |east 3 weeks in advance, the country of origin
will give exact details on the arrival of scholar-
ship students.

5.2.1.3. To the account of the country of origin:

- international travel expenses subject to the
national regulations.



5.2.1.4. To the account of the host country:

In Fl anders:

- a monthly anount of 23.000 B.F. including
transport expenses within the country and expenses
i nvol ved in purchasing di dactic materi al

- subscription fees to be paid to a Fl em sh Commu-

nity institute or an institute subsidized by the
Fl emi sh Communi ty;

- 25.000 B.F. as a contribution to costs involved
in having a doctorate thesis or 7.500 B.F. for
haV|n% an end paper printed;

- health insurance and public Iliab

ati

: _ _ ity insurance in
accordance with Belgian |egisl

I
ion;
I n Denmar k

- a nmonthly amount of DKK 3.920 ;
medi cal care of acute illness or emergency;

- internal travel expenses in connection with the
approved programre for the visit.

5.2.2. Research scholarship

5.2.2.1. Candidates nmust hold a doctor's degree, a licentia-
te degree (Ph. D.) or a higher education degree of
the sane | evel and have a pedagogic or scientific
function. They can be accepted only when both Sides
agree; this agreenent nust be reached on the basis of

a file that contains at |east the docunents |isted
bel ow.

an extended curriculum vitae;
and extensive plan of activities;
- a list of publications.

5.2.2.2. Candidates for research _schol arships are selected by
the country of origin. Each candidate is subject to
t he approval of the host country. Both Sides will
exchange their candidatures at |east 4 nonths in
advance.
The host country will report whether the candidatures
are accepted or not at least 2 nonths in advance.
The country of origin will send exact details on the

arrival of scholarship students, at |east 3 weeks in
advance.



5.2.2.3. To the account of the country of origin

- international travel expenses subject to the
nati onal regulations.

5.2.2.4. To the account of the host country:

In Flanders:

a nonthly amount of 22.000 B.F. including
transporf expenses W thin the country;

- an amount of 5.000 B.F. for installation costs of

students staying in Flanders for at |east one nonth
at their firstarrival;

- health insurance and public liability insurance in
accordance with Belgian |egislation.

In Dennark:

a nmonthly amount of DKK 4.380 ;

nedi cal care in case of acute illness or
emner gency;,

- donestic travel expenses in connection with the
approved programme for the visit.

5.2.3. Summer schol arshi ps

5.2.3.1. The candidatures will be presented by the COUNtTY Of
origin to the host country for approval

5.2.3.2. To the account of the host country:

In Flanders:

- registration fees;
- acconodati on and neal s;

- health insurance and third-party insurance, wthin
the framework of the Belgian |egislation.

In DenmarKk:

acconodati on and neals;
regi stration fees;
- pocket noney.



5.3.

5.3. 1.

5.3.2.

5.3.3.

Exchange of persons

The short-term exchange of persons (for 15 days at the
most) as stipulated in the present programme will be
i npl emented according to the followng criteria:

The country of origin will provide the host country
with the curriculumvitae and the desiderata of the
peopl e concerned at least 3 nonths in advance and wl |
provi de the host country with the exact data of

departure and arrival at |least one (1) nonth in
advance.

To the account of the country of origin:

international travelling expenses there and back

To the account of the host country:

I n Fl anders:

- acconodati on and breakfast:

- a fixed allowance of 1.000 BF/ day;

- health insurance and third-party insurance wthin
the framework of the Belgian |egislation

- donestic travelling expenses in function of the
progr anme;

- concerning the exchange of professors._in the
chapter of education: ~2.000 BF gross for one
conference (with a maximum of three).

In Denmark:
i | | .

- a daily allowance of DKK 680 to cover acconoda-
tion, neals and local transportation

- medical care in case of acute illness or
enmer gency;

- donestic travel expenses.

cul ture and soci al -
cultural activities

- acconodation and breakfast:

- a daily allowance of DKK 240;

- donestic travel expenses in connection with the
progr ame;

- medical care in case of acute illness or
emer gency.



5. 4.

Exchange of groups

5.4.1. To the account of the country of origin:

- international travel expenses subject to the

national regulations.

5.4.2. To the account of the host country:

acconodati on and neal s;

- the fees to be fixed in each case.

Exhi bitions

To the account of the country of origin:

a>

concept, realisation, presentation and centralisa-
tion of the exhibition;

transport of the exhibition to the initial |ocation
and transport fromthe last |ocation to the country
of origin or to another country;

i nsurance fromwall to wall

delivery of material required for making the
cat al ogue;

travel expenses there and back of one expert who
accogganies t he exhibition and who supervises the
assenbling and di ssessenbling of the exhibition and
the wapping and unw apping of the works of art.

the account of the host country:

provi ding suitable exhibition space with all the
required security infrastructure;

providing the required workforce for |oading and
unl oadi ng, wrapping and unw appi ng, assenbling and
di sassennl i ng;

printing the catal ogues, posters, invitations;
taking care of the general publicity, the private
preview and the supervision;

acconodati on cost of one expert who acconpanies the
exhi bition and who supervises the wapping and
unwr appi ng of the works of art;



5. 6.

f)

the host country undertakes.itse[\lf to send 25 free
copies of all publications involved in the exhibi-

tion to the country of origin (catal ogue, poster,
invitation, press releases, a.o0.);

in case of danmmge, the host count’ry Wl not

restore the works of art without the prelimnary
consent of the country of origin.

O her conditions - depending on the case - nust be
agreed upon through diplomatic channels.



Both Sides agreed to hold the 21st session of the Permanent
Joint Commission in Copenhagen, at the end of 1995

Done in Brussels, on February the -13th 1992, in two originals,
in Dutch and English, the two texts being equally authentic

bl 4
. o,

Ernest; VAN BUYNDER Preben HANSEN,
: : Representative of the
Egmiie?;ét ive of the Flenish Dant b Goyer nent

B. de |a KETHULLE de RYHOVE,

Representative of the Kingdom
of Bel gium takes note.



